
Salga a descubrir la ciudad 
de Massiac

Situada en el corazón del valle del Allagnon a una altitud de 530 metros, cerca de las montañas 
entre Limagnes y Montes de Cantal,  Massiac puede ser vista como la puerta de entrada del Cantal. 
Le invitamos a descubrir la historia de Massiac con sus riquezas naturales y culturales a través de 
un circuito guiado. (Duración del circuito: aproximadamente 45 minutos).

Además, se puede visitar la iglesia San André y su estatuario excepcional. (Duración del circuito: 
aproximadamente 30 minutos)



       OFICINA DE TURISMO

Antigua casa del guardabarrera 
El circuito empieza en el barrio de la estación, 
una parte importante de Massiac porque ha 
participado en el desarrollo de la ciudad. Luego, 
le lleva cerca del antiguo castillo del siglo XVII 
(actualmente el Ayuntamiento) donde vivió Gas-
pard d’Espinchal, uno de los señores más fa-
mosos de Massiac. Usted puede descubrir otro 
aspecto de la historia de la ciudad con la visita 
del museo municipal de pinturas Elise Rieuf. 
(Duración del circuito: aproximadamente una 
hora).

       EL JARDÍN PÚBLICO

Para celebrar la llegada del tren, un cedro centenario había 
sido plantado en el centro del jardín público. Luego fue 
reemplazado por un cedro más joven. Área de juegos para 
los niños y lugar de descanso para los adultos. Bomba de 
agua que servía para llenar los compartimientos de las loco-
motoras de vapor. 

       LA «FABRIQUE» 
       (Rue de la gare)

Sitio donde los “Consejos de Fabrique” tenían lugar: reu-
niones con todos los tomadores de decisiones, quienes ase-
guraban la responsabilidad de la recaudación de fondos y 
los ingresos necesarios para la construcción y el manteni-
miento de los edificios religiosos, hospitales y escuelas.

      LOS DOS PUENTES
      (Dirección Place du Docteur Moret)

En el pasado, teníamos que ir por la “Grande Estrade” que 
conducía a Saint Flour por el pequeño camino de Chandèze. 
Pero antes, debimos cruzar la “pequeña tabla”, es decir la 
pasarela sobre el rio “Allagnonette” o “Aïgoune” situada cer-
ca del nuevo fuente (Place du Docteur Moret).

       LA ESTACIÓN

El primer tren llegó en Cantal el 5 de Noviembre de 1861. 
Massiac fue durante cinco años la última parada para estos 
tres departamentos: Cantal, Aveyron y Lozère. Por eso había 
una intensa actividad, y en particular para las conexiones con 
diligencias que traían los viajeros después de sus trayectos 
en tren. ¡Un nuevo Massiac había nacido! Aquí usted puede 
ver una placa conmemorativa celebrando los 150 años de la 
llegada del tren. Fue colocada en 2011 contra la pared de la 
estación.

       LA BASCULA 
       (Place des Pupilles de la Nation)

En el pasado, los campesinos venían aquí para pesar sus 
animales y venderlos durante las ferias de ganado.  
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7   EL RECINTO «FEU»
   (Place du Docteur Moret)

Dio lugar a una lucha entre Gaspard d’Espinchal y la familia 
Feu para su posesión.

       EL AYUNTAMIENTO –ANTIGUO CASTILLO DE       
       ESPINCHAL (Rue Albert Chalvet) 

Gaspard d’Espinchal fue uno de los señores de Massiac y 
vivió durante la segunda mitad del siglo XVII. A pesar de es-
tar al servicio del rey Luis XIV, cometió varios crímenes. Los 
habitantes de Massiac le asaltaron y tuvo que huir de su cas-
tillo. Al final se refugió en Baviera donde se convirtió en un 
espía para el rey Louis XIV contra el emperador Fernando 
II de Baviera. Gracias a este “servicio”, el rey le concedió su 
perdón y restableció sus derechos. Luego, regresó a Massiac 
en 1679, y reconstruyo su castillo destruido después de su 
fuga en 1666. 

Sobre la fachada del ayuntamiento hay una placa con infor-
maciones sobre el Castillo de Espinchal. Se puede ver una 
exposición sobre Gaspard d’Espinchal en las escaleras del 
Ayuntamiento. 

Hay también una placa en la pared del Ayuntamiento para 
rendir homenaje a Eugène Bizeau. Fue un cantante poeta y 
un jardinero durante el siglo XIX y vivió aquí. Massiac le ins-
piró una obra poética. Se casó con una profesora de Massiac. 



       ANTIGUA TORRE DE LAS MURALLAS 
       (Rue des écoles)

         LA BODEGA 
         (Rue Saint Hubert, al 
final de la Rue du Four, gira 
a la derecha)

Durante el siglo XIX, había 
cubas almacenadas en este 
edificio. Producíamos vino 
gracias a las terrazas de 
viñedos situadas en el valle 
del Allagnon. Esta actividad 
está a día de hoy en pleno 
renacimiento y permite una 
producción modesta pero 
de buena calidad. Durante 
la temporada, un viticultor le 
acoge en esta bodega para 
que usted pueda descubrir 
sus productos y sus conoci-
mientos.

         RESTOS DE UNA TORRE DE LA MURALLA DEL       
         SIGLO XV (Rue Jean Rieuf) 

Al norte de la ciudad y en este sitio, la Puerta del Cam-
panario lindaba con la Torre de Ally (actual campana-
rio de la iglesia). Al este, un poco más arriba en el barrio 
del Montel, había la Puerta del Montel protegida por una 
torre. Era el acceso al pueblo de Montel que dominaba 
Massiac con su castillo del siglo XII (hoy desaparecido).

         PUERTA DE ACCESO A LAS CABALLERIZAS    
         DEL CASTILLO

Esta puerta data de 1691. En la calle Rue du Four, había 
en el pasado antiguos áticos de madera. Las caballerizas 
señoriales se extendían hasta esta calle donde había tam-
bién dos hornos.
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          MUSEO MUNICIPAL DE PINTURAS ELISE RIEUF

Este museo se encuentra en las antiguas caballerizas del 
castillo, lo que explica el techo 
abovedado. Es un museo 
abierto a todo público. Tres 
mujeres, pintoras figurativas 
modernas y pioneras de la 
emancipación artística feme-
nina están presentadas: MJ 
Carpentier, discípula de Ro-
din, y sus dos alumnas Elise 
Rieuf y Charlotte Musson. Ex-

cepcional: 40 obras originales sobre China de 1930. 
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         VIRGEN EN LA FACHADA
          (Rue Albert Chalvet)

En el pasado la Virgen estaba situada encima de la puerta 
Champeix que abría el camino hacia el priorato de Rochefort 
y la Margeride. Lo llamábamos el “Gran portal” porque tres 
veces al año, el Prior de Rochefort (cura de la iglesia San 
André) hacía aquí su entrada solemne.
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          LA FUENTE MARSAL
          (Place de la Fontaine)

La fuente data del siglo XIX y fue tallada en la piedra 
volcánica de basalto. Se puede notar el desnivel impor-
tante entre la calle de l’Hospital y la Plaza de la Fontaine. 
Esa pendiente marca el emplazamiento de las fo-
sas que rodeaban la ciudad en el siglo XV. El an-
tiguo cementerio estaba también en esta área.
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          LA IGLESIA SAN ANDRÉ

Campanario con una 
aguja y portal neogóti-
co flamígero del siglo 
XIX. En el pasado, la 
iglesia se encontraba al 
borde del pueblo, entre 
el antiguo y el nuevo 
cementerio cerca de las 
murallas. Estaba rodea-
da al sur y al oeste por 
casas que pertenecían 
a los nobles de Mas-
siac: Rochefort d’Ally, 
Léotoing-Montgon, Ap-
chon y Espinchal. Si 
usted desea visitar la 
iglesia, tome la ficha 
descriptiva de la visita 
en la oficina de turismo 
o dentro de la iglesia. 
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       VIRGEN EN LA FACHADA DE UNA CASA EN  
       FRENTE DE LA PUERTA SUR DE LA IGLESIA.
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        CASA CON ENTRAMADOS DE MADERA, DATA     
        DE 1763
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       ANTIGUO CINE (a su derecha en la calle                
        Albert Chalvet)
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        Plaza San Juan

En esta plaza (ahora un aparcamiento), había en el siglo X 
la Capilla San Juan, donde la estatua milagrosa de San Juan 
Bautista (patrón de la parroquia) era venerado. Durante la 
Edad Media, se celebraba la Vaca Sagrada. Fue reempla-
zada en 1769 por un mercado, y luego quitado en los años 
setenta.

Oficina de Turismo
Place de la gare - 15500 MASSIAC
+ 33 4 71 23 07 76
www.hautesterrestourisme.fr

SÍganos en :
facebook : @hautesterrestourisme
twitter : @OTHautesterres 
instagram : #hautesterrestourisme
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Final de la visita

La Oficina de Turismo de la región de Massiac tiene también 
otros documentos a su disposición: 

• Sitios de Sainte Madeleine y Saint Victor, dos promontorios 
rocosos que dominan la ciudad
• Circuitos turísticos en coche para descubrir la región de Mas-
siac
• Informaciones sobre el departamento y los alrededores
•Posibilidad de realizar visitas guiadas con grupos, dirigirse a 
la Oficina de Turismo
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